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Shri Hanumat Pancharatnam

Hanumat Pancharatnam by Adi Shankara is a stotram of five gems in praise of Hanuman, the greatest
bhakta/devotee of Rama.

In Samskrit, 'hanu' refers to the jaw. Hanuman derives his name from the incident during his childhood
when his jaw was struck by the Thunderbolt weapon of Indra known as the Vajrayudha. Hanuman as a
young child was hungry one day and took the red rising sun to be a fruit and decided to fly toward it
and eat it. Indra tried to prevent Hanuman from doing so and struck him on the jaw with the
Vajrayudha. Hanuman fell to the ground unconscious. Hanuman's father Vayu, the wind god, in anger
took revenge on Indra by halting the movement of air. All the living beings started to lose their breath
and the Devas including Indra and Brahma requested Vayu to restore the circulation of air. Vayu
refused to do so until his son was brought back to life. Indra agreed and Hanuman regained his
consciousness. All the Devas blessed him with a gift of their own greatest power and though Hanuman
was naturally strong as the son of Vayu, he was now bestowed with further powers and strengths.
Brahma blessed him that the Brahmastra will not affect him. This boon helped protect Hanuman in his
fight with Indrajit at Lanka while in search of Sita as portrayed in the Sundarakandam of Ramayana.

1. Aad-fad=s SraA-<ry gaeaa=oy |
Hiarafa garel arareTorHe HTad g9 I
1. vitakhila-visayeccham jatanandasra pulakamatyaccham |

sitapati ditadyam vatatmajamadya bhavaye hrdyam i

Meaning and Explanation:
This shloka describes the qualities of Hanuman.

Aarfea-fawd=s SraF-<ry qaeadassy /
vitakhila-visayeccham jatanandasra pulakamatyaccham
aId - vita - banished, abandoned; 3 - akhila - all; fawg - visaya - mundane objects and matters;

R - iccham - desire for; OIId - jata - having; 31 - ananda - bliss; 3{¥ or 3¥ - asra or asru - tears;
YddH - pulakam - horripilation; 31fd - ati - very; S{=9H - accham - pure, transparent, clear.

Hanuman, who has abandoned all mundane desires; who is filled with tears of bliss and horripilation;
who is very pure.

Notes:
Tears of bliss and horripilation are signs of extreme emotions of happiness. Hanuman is ever in this

state of bliss because of his Ramanubhava (experience of Radma).

Atma is pure and transparent like a crystal. Hanuman as a jnani who is ever in Atmanubhava



(experience of atma) is also pure, without a blemish or désha.

Hrarafa garel arareTorH e HTad g9 /

sitapati ditadyam vatatmajamadya bhavaye hrdyam

Irarafd - sitapati - Rama, the consort of Sita; gd - dta - messenger; 3T - adyam - first, foremost;
dld - vata - Vayu, the wind god; 3IHSTH - atmajam - son; 3{<] - adya - today, right now; I -
bhavaye - meditate; €<JH - hrdyam - agreeable, beloved, cherished.

| now meditate on Hanuman who is the first and foremost messenger of Rama; who is the son of
Vayu; who is the most beloved.

Notes:
Hanuman was sent as a spy to Lanka to find the whereabouts of Sita, but he was as qualified as an
emissary. He always announced himself as Ramadiita, the messenger of Rama.

Summary:
| now meditate on the most beloved Hanuman, the foremost messenger of Rama and son of Vayu,

who has abandoned all mundane desires, who is ever in the experience of the bliss of Rama as seen
by his tears of bliss and horripilation, and who is ever pure.

2. TBUMRUT HE&-HHe HHUN-IAGR-IRATUTFH |
oo dl-AIgHTHSHT-HTH |

2. tarunaruna mukha-kamalam karuna-rasapira-piritapangam |

saiijlvanamasase mainjula-mahimanamaijana-bhagyam |

Meaning and Explanation:
This shloka continues to describe the qualities of Hanuman.

TSV GE-HHA B UN-ITAYR-YRATUTGH /

tarunaruna mukha-kamalam karuna-rasapira-puritapangam

d®Ul - taruna - very young, newly rising (sun); 3{®Ul - aruna - red; §4 - mukha - face; HAd -
kamalam - lotus; ¥ UIT - karuna - compassion; XY - rasa - emotion; YX - pira - full; Qﬁ_d purita - full
to the brim (to emphasize the fullness); 3{UT§H - apangam - sidelong glance.

Hanuman, whose lotus face is red like the young rising sun; whose side-long glance is full to the brim
with compassion.

THaTHRIY Tood-URUFHSHT- U /

safijlvanamasase maijula-mahimanamaijana-bhagyam

ﬂ?}ﬂﬁq’ﬁ[ - safijivanam - life-giver; the one who restores life; SN - aéase - | pray, | desire; HovdT -
mafijula - beautiful, sweet; II'%TIFW[ - mahimanam - greatness; 33 - afijana - Anjana, mother of



Hanuman/ Anjaneya, wife of Kesari; HYIH - bhagyam - good fortune.
| pray to Hanuman, who restores life; whose greatness is sweet; who is the good fortune of Anjana.

Notes:
The greatness of Hanuman is described as sweet and beautiful to show that he is approachable in
spite of his greatness.

Hanuman is also known as Anjaneya as he was born to Anjana.

Summary:
| pray to Hanuman, the good fortune of Anjana, whose lotus face is red like the early morning rising

sun, whose sidelong glance is full of compassion, who restores to life even the dead, and whose
greatness has the quality of sweetness.

3. IAERAR-TRIFTHgeIGd- [Agd-aeieR |
PIaAaGEY fo-safedigaeaaad

3. $ambaravairi-saratigamambujadala-vipula-locanodaram |

kambugalamaniladistam bimba-jvalitosthamekamavalambe ||

Meaning and Explanation:
This shloka continues to describe the qualities and characteristics of Hanuman.

TERAR-IRIfaTEgsiea-fagd-aeHIerRy /
sambaravairi-§aratigamambujadala-vipula-locanodaram

QMR - $ambara - the asura Sambara; 3N - ari - enemy; X - $ara - arrow; Gfi%l"'lt[— atigam - excels (in
speed); ¥yl - ambuja - lotus; G - dala - leaf; ﬁﬂﬂ - vipula - large; W - locana - eyes; 3aIXH -

udaram - compassionate, magnanimous.

Hanuman, who excels in speed the arrow of Manmatha, the enemy of Sambara; whose
compassionate eyes are as large as the lotus leaves.

Notes:

Manmatha, the god of desire or kdma, was sent on a mission by Indra to bring Shiva out of His
meditation so that Shiva would marry Parvati, and the son Subrahmanya who would be born to them,
would vanquish the asura Surapadma. Surapadma was unconquerable at that time since he had
received a boon from Brahma that he could only be defeated by a son of Shiva. Shiva opened his third
eye and burned Manmatha to ashes. Manmatha was later re-born as Pradyumna, the son of Krishna
and Rukmini. Pradyumna was captured as a baby from the delivery room by the asura Sambara.
Krishna prayed to Devi and Devi responded that Pradyumna would defeat Sambara when he attained
the age of fourteen and would then return to Krishna. Manmatha is therefore referred to as the enemy
of Sambara.



The arrows of Manmatha are known to be powerful in the world and are known for the speed at which
they work. In this shloka, Hanuman is described as excelling the speed of the arrows of Manmatha.

When neither Prince Angada nor anyone else in his team was able to cross the ocean to go to Lanka to
search for Sita, Hanuman was the only one who was able to rise to the occasion and cross the ocean
quickly and successfully return with the news of having found Sita.

In the following well-known prayer, the speed of Hanuman is described as IS rrmqméﬂ /
Mano-Javam Maaruta- Tulya Vegam/Sw:fter than the mind, Fast as the wind.

TIod Areageaany foraf-sd gfgwat akgy |
AT AFRYYYE R IR UL ||

manojavam maruta tulya vegam jitendriyam buddhi matam varistham |

vatatmajam vanara ytatha mukhyam shri rama didtam sharanam prapadye ||

FIAHAfeY faa-safedisaeraas /

kambugalamaniladistam bimba-jvalitosthamekamavalambe

P - kambu - conch; TT¢TH - galam - neck; 31 - anila - Vayu, the God of Wind, father of Hanuman;
%QT[ - distam - good fortune; fI - bimba - red Bimba fruit; Sqferd - jvalita - shining; 3ﬁg'q ostham
- lips; U H - ekam - unique, unlike any other, beyond comparison; 3TA - avalambe - | seek as
support.

| seek as support, Hanuman, whose neck is like the conch; who is the good fortune of Vayu; whose lips
shine like the red Bimba fruit; who is unlike any other.

Notes:

Hanuman is unique in his courage and power as described in the Kishkinda Kandam and
Sundarakandam of the Ramayana. He is unparalleled. There can only be one Hanuman. There is no
one like him in any other Shastra, Itihdsa, or Purana.

Summary:
| seek as support Hanuman, the good fortune of Vayu, who excels the speed of the arrows of

Manmatha, whose large lotus-leaf like eyes are full of compassion, who has a conch-like neck, whose
lips shine like the red Bimba fruit, and who is unique in glory, unlike any other.

) ftarfd: usdipa-THavg- :
! %ﬁwaﬁﬁg?ﬁm:ngg;{ﬁ I

4. durikrta-sitartih prakatikrta-ramavaibhava-sphirtih |

darita-dasamukha-kirtih purato mama bhatu hanumato mdartih |i

Meaning and Explanation:
This shloka is a prayer requesting the vision of Hanuman. This beautiful oft-quoted shloka and a




favorite of many saints and acharyas, describes the characteristics and leelas of Hanuman.

ipd-diaifd: yedipa-Tmava-Tpid: /

darikrta-sitartih prakatikrta-ramavaibhava-sphurtih
aghag—cr - darikrta - removed; Il - sita - Sita; afe: - artih - misery; Eﬁhﬂ% prakatikrta - brought
out, made known; {IH - rama - Rama; 399 - vaibhava - glory; 1117%: - sphdrtih - ever visible.

Hanuman, who removed the misery of Sita; who brought out the ever-visible glory of Rama.

Notes:
Hanuman was the first messenger from Rama to have darshan of Sita in Lanka and assure Her that
Rama would come to rescue Her, thus freeing Sita of Her grief.

This shloka highlights the Vedantic concept that Paramatma is ever visible and if we are unable to see
Paramatma it is only because we refuse to see Him by seeing the mind, the body, and the world
instead. Paramatma is the source behind this world. He is the force that operates all our faculties. No
separate effort is required to see Paramatma.

Similarly, the glory of Rama is ever visible. But it was difficult for ordinary people and even some Rishis
to see His glory as they only saw His behavior as a human-being in this avatara/incarnation. (King
Dasharatha never understood that Rama was Paramatma until after the war with Ravana had ended
and Dasharatha made his appearance along with Brahma.)

The ever-visible glory of Rama that is missed by people was made visible by Hanuman. The way
Hanuman accomplished this was by always announcing himself as Ramadiita, the messenger of Rama
and by always bringing out the glory of Rama. When Hanuman first saw Sita under the Simshupa Tree
in the Ashoka Vatika at Lanka, he first narrated the story of Rama from atop the branch of the tree,
and thus instilled confidence in Sita.

SIR¥d-Sxrg@-Sifd: QR 79 HIg g9 9f: /

darita-dasamukha-kirtih purato mama bhatu hanumato midirtih

IR - darita - destroyed; GRIHM - dasamukha - the one with ten heads, Ravana; Hifck: - kirtih - fame;
H??ﬁ - purato - in front; HH - mama - of me; HIq - bhatu - shine; E’ﬂtl?ﬁ - hanumato - of Hanuman;
Hﬁ: - martih - form.

Hanuman, who destroyed the fame of the ten-headed Ravana; May that form of Hanuman shine in
front of me.

Notes:

Ravana was a great scholar, musician, and a great devotee of Shiva, who had received several boons
including a special sword, Chandrahasa from Shiva. Ravana indulged in evil actions and all his fame
was completely destroyed by Hanuman.



Summary:
May the form of Hanuman, who removed the misery of Sita, who made the ever-visible glory of Rama
known to everyone, who destroyed the fame of Ravana, shine in front of me.

5. IFR-FHUHE TP d-pYe-AfdHI-Taex |
&-SATa-§181 U9 99: UrhgSrisia i
5. vanara-nikaradhyaksam danavakula-kumuda-ravikara-sadrsam |

dina-janavana-diksam pavana tapah pakapuiijamadraksam Ii

Meaning and Explanation:
The previous shloka was a prayer requesting the vision of Hanuman, and now having had the vision,
Adi Shankara describes further the characteristics of Hanuman.

I R-Feee gHIga-gYg-fAPHR-TeRY /

vanara-nikaradhyaksam danavakula-kumuda-ravikara-sadréam

dl-R - vanara - monkeys; Y- nikara - group; & - adhyaksam - chief; &I1dPd - danavakula -
clan of danavas/demons; P Ha - kumuda - lily; RAADR - ravikara - rays of the sun; TR - sadréam -
similar to.

Hanuman, who is the chief of the group of monkeys; who is like the ray of the sun to the lily of the
clan of demons.

Notes:

In poetic expressions the sun is described as the foe of the lily as the lily blooms only in the night and it
closes with the appearance of the first rays of the sun. Similarly, the moon is described as the foe of
the lotus as the lotus closes during the night. Conversely, the sun is considered to be the friend of the
lotus and the moon the friend of the lily.

Hanuman is compared to the sun rays that close the lily to illustrate how he vanquishes the demon
clan.

$-SATa- G181 U9 99: UThYSIasIan /

dina-janavana-diksam pavana tapah pakapuiijjamadraksam

Eﬂ:[ - dina - poor, impoverished, those worthy of compassion; S - jana - people; 3d - avana -
protecting; Eﬁ&‘[ - diksam - an expert, the one who has taken a vow; Ud- - pavana - Vayu, the wind
god, the father of Hanuman; dU: - tapah - penance; Ul - paka - cooking, maturing, fruition, Y3IH -
pufijam - group; 3AKI&H - adraksam - | saw.

| saw Hanuman, who has taken the vow of protecting those worthy of compassion, who is the fruition
of all the penances of Vayu.



Summary:
| saw Hanuman, who is the chief of all monkeys, who destroys the clan of demons just as the sun rays

close the lily, who has taken the vow of protecting those worthy of compassion, who is the fruition of
all the penances of Vayu.

6. Tad-Ua-1-gawd &iH 9: Yo TsRara |
frfrg- e YR Ysraar - uidd- yrr-yafa

6. etat-pavana-sutasya stotram yah pathati paficaratnakhyam |

ciramiha-nikhilan bhogan bhunktva srirama-bhakti-bhag-bhavati I

Meaning and Explanation:
This shloka is the phalashruti - the fruit of reciting this stotram.

TAq-va- -Ja Wi 9: Usfd TaRdarey

etat-pavana-sutasya stotram yah pathati paficaratnakhyam

Udd - etat - this; Ud - pavana - Vayu, the wind god; Jd¥ - sutasya - of son; A - stotram - prayer
in praise; U: - yah - whoever; Usfd - pathati - reads; USIRd - paficaratna - five gems; SISTH -
akhyam - named.

Whoever reads this stotram, named Pancharatna, in praise of the son of Vayu...

Rrfre-FAfEeas ¥ Yeraar SRm-ufe-yr-vafa /

’ =

ciram iha-nikhilan bhogan bhunktva srirama-bhakti-bhag-bhavati

ﬁqu ciram - a long time (a long life); S8 - iha - in this world; ﬁ'@?ﬂq - nikhilan - all; lhm:r -
bhogan - pleasures; Y& addl - bhunktva - having enjoyed; fRTH - ¢rirama - Sri Rama; S - bhakti -
devotion; HI[ - bhag - possessor; HAfd - bhavati - becomes.

..will live a long life, and having enjoyed all pleasures in this world, he/she will become the possessor
of Shri Rama Bhakti (devotion to Shri Rama).

Notes:
To live a long life is to not die prematurely.

Paramatma Bhakti takes one towards Paramatma. Once Bhakti is developed, nothing more is
required. All pleasures of the world are transient and can last only as long as the body exists. Once the
body is dropped, only Shri Rama Bhakti can be of help.

Possessing Shri Rama Bhakti should not be misinterpreted as limited to thinking of Rama every now
and then, chanting His shlokas, or performing a puja or homam. The teaching of Adi Shankara in this
shloka is that 'True Bhakti is Jnana'. When Bhakti matures, it results in Jnana automatically. Jnana
cannot be gained from books. Only Paramatma can grant Jnana. When does Paramatma grant
Jnana? Paramatma grants us Jnana when we are mature. When do we mature? We mature and



become eligible for Moksha when our devotion to Shri Rama is complete.

To become the possessor of Shri RAma Bhakti is therefore the phalasruti of this stotram and it in turn
refers to the ultimate goal of attaining Moksha through Jnana.

Summary:
Whoever reads this Hanumat Pancharatnam Stotram in praise of Hanuman, the son of Vayu, will enjoy
a long life and all pleasures in this world, and become the possessor of devotion to Shri Rama.

| | Shri Hanumat Pancharatnam Sampirnam | |



